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מַדּ֗וּע1ַ
tại–sao
H4069

מִשַּׁ֭דַּי
Toàn Năng
H7706

לאֹ־
không
H3808

נִצְפְּנ֣וּ
được–chất–chứa
H6845

ים עִתִּ֑
trong–lúc
H6256

]וידעו[
biết
H3045

יו( )וְיֹ֝דְעָ֗
biết
H3045

לאֹ־
không
H3808

זוּ חָ֥
đã–thấy
H2372

יו׃ יָמָֽ
ngày
H3117

Nhân vì Ðấng Toàn năng đã đi �nh kỳ phạt ác, Cớ sao Ngài không khiến kẻ nhận biết Ngài được thấy ngày ấy?

גְּבֻל֥וֹת2
theo–ranh–giới
H1367

יגוּ יַשִּׂ֑
–và bắt ki �p ho�
H5381

עֵ֥דֶר
bầy
H5739

גָּזְ֝ל֗וּ
ông giật lấy
H1497

וַיִּרְעֽוּ׃
người–chăn

Có người dời sụ�t mộc giới, Aên cắp bầy chiên, rồi dẫn cho ăn.

חֲמ֣וֹר3
lừa
H2543

ים יְתוֹמִ֣
לַיָּת֥וֹם
H3490

יִנְהָג֑וּ
–và-dẫn đi

יַחְ֝בְּל֗וּ
cầm–cố

שׁ֣וֹר
bò
H7794

אַלְמָנָֽה׃
góa
H0490

Chúng cướp dẫn lừa của kẻ mồ côi, Lấy bò của người góa bụ�a làm của cầm.

יַטּ֣ו4ּ
giơ–ra
H5186

אֶבְיוֹנִי֣ם
người–thiếụ–thốn
H0034

רֶךְ מִדָּ֑
đường
H1870

יַחַ֥ד
cùng–nhaụ

בְּא֗וּ חֻ֝
nàng–đã–giấụ
H2244

עֲנִיֵּי־
người–hiền–lành
H6035

רֶץ׃ אָֽ
đất
H0776

Chúng khiến kẻ nghèo lìa bỏ đường chánh đáng, Kẻ khốn cùng của thế gian đồng nhaụ đi ẩn tránh.

הֵ֤ן5
kìa
H2005

ים  ׀פְּרָאִ֨
lừa-hoang
H6501

ר מִּדְבָּ֗ בַּֽ
trong–hoang–mạc

יָצְא֣וּ
ra
H3318

בְּ֭פָעֳלָם
công–việc
H6467

מְשַׁחֲרֵ֣י
ho�–sẽ–tha–thiết–tìm–ta
H7836

רֶף לַטָּ֑
mồi
H2964

עֲרָבָ֥ה
ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
H6160

ל֥וֹ
—

חֶם לֶ֝֗
bánh
H3899

ים׃ לַנְּעָרִֽ
–cái-đứa-trẻ
H5288

Kìa, vừa sớm mai chúng đi ra làm công việc mình, Tìm lương thực mình, như lừa rừng nơi đồng vắng; Ðồng vắng 
cấp thực vật cho con cái chúng nó.

שָּׂדֶה6 בַּ֭
đồng

בְּלִיל֣וֹ
thức–ăn–đậm–đà
H1098

]יקצירו[
gặt

)יִקְצ֑וֹרוּ(
gặt

וְכֶ֖רֶם
vườn–nho
H3754

ע רָשָׁ֣
kẻ–ác
H7563

שׁוּ׃ יְלַקֵּֽ
mót
H3953

Chúng nó thâụ góp rơm cỏ tại trong đồng rụộng, Mót trái nho trong vườn của kẻ là ác.

עָר֣וֹם7
trần–trụồng
H6174

יָלִ֭ינוּ
–để-nghỉ

מִבְּלִ֣י
không
H1097

לְב֑וּשׁ
áo mình
H3830

ין וְאֵ֥
không–có
H0369

ס֗וּת כְּ֝
tấm-che
H3682

ה׃ בַּקָּרָֽ
giá–lạnh
H7135

Tro�n đêm chúng nó nằm trần trụồng không qụần áo, Và chẳng có mềm đắp khỏi lạnh.

מִזֶּ֣רֶם8
như–bão–tố
H2230

ים הָרִ֣
núi
H2022

יִרְטָב֑וּ
ẩm–ướt
H7372

י וּֽמִבְּלִ֥
không
H1097

ה חְסֶ֗ מַ֝
nơi–nương–náụ
H4268

חִבְּקוּ־
–và ôm ông
H2263

צֽוּר׃
và–Vầng–Đá
H6697
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Chúng nó bi � dầm mưa núi, Không nơi đụ�t, bèn nép mình vào hòn đá.

יִגְ֭זְלו9ּ
ông giật lấy
H1497

ד מִשֹּׁ֣
cành

יָת֑וֹם
לַיָּת֥וֹם
H3490

עַל־ וְֽ
qụên–đứa–con–bú
H5764

עָנִ֥י
người–nghèo
H6041

לוּ׃ יַחְבֹּֽ
cầm–cố

Có người cướp kẻ mồ côi cha còn bú; Bắt thế chưng áo trên mình kẻ nghèo;

עָר֣וֹם10
trần–trụồng
H6174

הִלְּ֭כוּ
đi
H1980

בְּלִ֣י
không
H1097

לְב֑וּשׁ
áo mình
H3830

ים וּרְ֝עֵבִ֗
kẻ–đói
H7457

נָשְׂ֣אוּ
mang
H5375

מֶר׃ עֹֽ
מֶר עֹ֣

Ðến đỗi người nghèo phải đi trần không áo, Vác những bó lúa, mà bi � đói.

בֵּין־11
giữa
H0996

ם שׁוּרֹתָ֥
hàng

ירוּ יַצְהִ֑
ép–dầụ
H6671

ים יְקָבִ֥
các–thùng–ép
H3342

רְכ֗וּ דָּ֝
Ngài–cho–tôi–đi
H1869

אוּ׃ וַיִּצְמָֽ
khát
H6770

Chúng ép dầụ trong kho chủ mình, Ðạp trái nho nơi thùng, mà bi � khát.

עִ֤יר12 מֵ֘
thành

ים  ׀מְתִ֨
בִּמְתֵ֣י
H4962

קוּ יִנְאָ֗
rên–rỉ
H5008

וְנֶֽפֶשׁ־
linh–hồn
H5315

ים חֲלָלִ֥
chết

עַ תְּשַׁוֵּ֑
con–kêụ–cầụ
H7768

וֶאֱ֝ל֗וֹהַּ
Đức–Chúa–Trời
H0433

לאֹ־
không
H3808

ים יָשִׂ֥
–và-đặt

ה׃ תִּפְלָֽ
điềụ–gì–sai
H8604

Từ trong thành nổi lên tiếng thở than của người ta, Linh hồn kẻ bi � thương kêụ van; Song Ðức Chúa Trời không kể 
đến tội ác vẫn phạm tại đó.

׀הֵ֤מָּה 13
ho�
H1992

֮ הָיוּ
là
H1961

י־ מֹרְדֵ֫ בְּֽ
nổi–loạn
H4775

א֥וֹר
ánh–sáng
H0216

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ירוּ הִכִּ֥
–và nhận ra

דְרָכָי֑ו
đường
H1870

א ֹ֥ וְל
không
H3808

יָשְׁ֝ב֗וּ
ở
H3427

יו׃ בִּנְתִיבֹתָֽ
đường–nhỏ

Cũng có kẻ khác thù nghi �ch với ánh sáng; Không biết đạo của ánh sáng, Và chẳng đi trong con đường nó.

לָא֡וֹר14
ánh–sáng
H0216

יָ֘ק֤וּם
–và-đứng-dậy

חַ רוֹצֵ֗
cho–kẻ–giết–người
H7523

קְטָל־ יִֽ
giết
H6991

עָנִ֥י
người–nghèo
H6041

וְאֶבְי֑וֹן
người–thiếụ–thốn
H0034

יְלָה וּבַ֝לַּ֗
đêm
H3915

י יְהִ֣
là
H1961

ב׃ כַגַּנָּֽ
kẻ–trộm
H1590

Vừa rạng ngày kẻ giết người chổi dậy, Giết kẻ nghèo khổ và túng cùng; Còn ban đêm nó như kẻ trộm.

וְעֵי֤ן15
trước–mắt

ף  ׀נֹאֵ֨
ngoại–tình
H5003

ה מְרָֽ שָׁ֤
giữ
H8104

נֶשֶׁ֣ף
lúc–chạng–vạng
H5399

לֵא֭מֹר
và–nói
H0559

לאֹ־
không
H3808

נִי תְשׁוּרֵ֣
và–ta–trông–nom–nó
H7789

עָיִ֑ן
trước–mắt

תֶר וְסֵ֖
תֶר בַּסָּ֑

פָּנִי֣ם
trước–mặt
H6440

ׂים׃ יָשִֽ
–và-đặt

Mắt kẻ hành dâm cũng trông ngóng khi chập tối, Mà nói rằng: "Chẳng một mắt ai sẽ thấy tôi", Và nó che kín mặt 
mình.

ר16 חָתַ֥
chúng–đào
H2864

שֶׁךְ בַּחֹ֗
tối–tăm
H2822

ים תִּ֥ בָּ֫
nhà

יוֹמָ֥ם
ban–ngày
H3119

חִתְּמוּ־
ם חָתֻ֖
H2856

מוֹ לָ֗
—

לאֹ־
không
H3808

יָדְ֥עוּ
biết
H3045

אֽוֹר׃
ánh–sáng
H0216

Ðương đêm tối tăm chúng nó khoét nhà, Ban ngày lại rút ẩn mất; Chúng nó chẳng biết ánh sáng.
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י17 כִּ֤
vì

ו  ׀יַחְדָּ֨
cùng–nhaụ

קֶר בֹּ֣
bụổi–sáng
H1242

לָמ֣וֹ
—

צַלְמָוֶ֑ת
bóng–tối–của–sự–chết
H6757

י־ כִּֽ
vì

יר יַכִּ֝֗
–và nhận ra

בַּלְה֥וֹת
sự–kinh–hoàng
H1091

וֶת׃ צַלְמָֽ
bóng–tối–của–sự–chết
H6757

Bụổi sáng vốn là bóng chết cho chúng nó thay thảy, Vì chúng nó biết sự kinh hãi về bóng sự chết,

ל־18 קַֽ
nhanh–nhe�n
H7031

׀ה֤וּא 
ấy
H1931

עַל־
trên

פְּנֵי־
trước–mặt
H6440

יִם מַ֗
nước
H4325

ל תְּקֻלַּ֣
hãy–giảm–nhe�
H7043

חֶלְקָתָ֣ם
thửa–đất

בָּאָרֶ֑ץ
đất
H0776

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יִפְ֝נֶה
qụay–mặt
H6437

רֶךְ דֶּ֣
đường
H1870

ים׃ כְּרָמִֽ
vườn–nho
H3754

Chúng nó qụa chong chóng như vật nhe� trôi nơi mặt nước; Phần nghiệp ho� bi � rủa sả tại trên đất; Chẳng còn trở 
về lối vườn nho nữa.

צִיָּ֤ה19
khô–cằn
H6723

גַם־
cũng
H1571

ם חֹ֗
–như-nóng–của
H2527

יִגְזְל֥וּ
ông giật lấy
H1497

ימֵי־ מֵֽ
nước
H4325

לֶג שֶׁ֗
לֶג כַּשָּׁ֑
H7950

שְׁא֣וֹל
âm–phủ
H7585

אוּ׃ חָטָֽ
phạm–tội
H2398

Sự khô hạn và sự nắng tiêụ tan nước tụyết đi; âm phủ cũng làm như vậy cho những kẻ có tội.

חֵ֤הו20ּ יִשְׁכָּ֘
ח תִּשְׁכַּ֖
H7911

חֶם  ׀רֶ֨
dạ của-cô
H7358

ק֤וֹ מְתָ֘
ngo�t–ngào
H4988

ה רִמָּ֗
giòi
H7415

ע֥וֹד
nữa
H5750

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יִזָּכֵר֑
hãy–nhớ
H2142

וַתִּשָּׁבֵ֖ר
ta–sẽ–bẻ–gãy
H7665

כָּעֵץ֣
gỗ
H6086

ה׃ עַוְלָֽ
bằng–gian–ác

Lòng me� sẽ qụên chúng nó đi; Các sâụ bo� ăn ngon chúng nó; Người ta không còn nhớ ho� nữa; Và sự gian ác sẽ bi � 
bẻ gẫy ra như cây cối.

רֹעֶה21֣
người–chăn

עֲ֭קָרָה
son-sẻ
H6135

א ֹ֣ ל
không
H3808

תֵלֵד֑
–và-sinh
H3205

וְאַ֝לְמָנָ֗ה
góa
H0490

א ֹ֣ ל
không
H3808

יב׃ יְיֵטִֽ
tốt–lành
H3190

Chúng nó cướp giựt người đờn bà son sẻ, không sanh con, Chẳng làm điềụ lành cho người góa bụ�a.

ך22ְ וּמָשַׁ֣
cao–lớn
H4900

ים אַבִּירִ֣
hỡi–những–kẻ–cứng–lòng
H0047

בְּכֹח֑וֹ
sức–lực

יָק֝֗וּם
–và-đứng-dậy

וְֽלאֹ־
không
H3808

ין יַאֲמִ֥
tin
H0539

ין׃ חַיִּֽ בַּֽ
đời-sống

Song Ðức Chúa Trời lấy qụyền năng Ngài mà bảo toàn người thế lực; Ngài đỡ lên kẻ hết trông được bảo tồn 
mạng sống mình.

יִתֶּן־23
đặt
H5414

ל֣וֹ
—

לָבֶ֭טַח
yên–ổn
H0983

וְיִשָּׁעֵן֑
chống–tay
H8172

יהוּ וְעֵ֝ינֵ֗
trước–mắt

עַל־
trên

ם׃ דַּרְכֵיהֶֽ
đường
H1870

Ðức Chúa Trời ban cho chúng sự vững vàng, chúng nương cậy nơi sự ấy; Nhưng con mắt Ngài coi chừng đường 
lối của chúng.

ר֤וֹמּו24ּ
מּוּ הֵרֹ֗
H7426

ט  ׀מְּעַ֨
ít
H4592

נּוּ אֵינֶ֗ וְֽ
không–có
H0369

הֻמְּכ֗וּ וְֽ
thấp–xụống
H4355

ל כַּכֹּ֥
mo�i
H3605

יִקָּפְצ֑וּן
תִקְפֹּץ֙
H7092

אשׁ ֹ֖ וּכְר
đầụ

לֶת שִׁבֹּ֣
–cái bông lúa

לוּ׃ יִמָּֽ
héo-úa

Chúng được cao tro�ng; đoạn một ít lâụ, chẳng còn nữa. Chúng ngã xụống, bi � cất đem đi như mo�i người khác; Ho� 
bi � cắt như ngo�n gié lúa vậy.
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וְאִם־25
nếụ

א ֹ֣ ל
không
H3808

אֵ֭פוֹ
vậy thì
H0645

י מִ֣
ai
H4310

יַכְזִיבֵנִ֑י
dối–trá
H3576

ם וְיָשֵׂ֥
–và-đặt

ל אַ֗ לְ֝
đừng
H0408

י׃ מִלָּתִֽ
lời
H4405

ס
—

Nếụ điềụ đó chẳng vậy, ai bắt lẽ tôi nói dối, Và diệt lời giảng lụận tôi ra hư không?
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